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Nordson International

http://www.nordson.com/Directory

Country Phone Fax

Europe
Austria 43-1-707 5521 43-1-707 5517

Belgium 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Czech Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Denmark Hot Melt 45-43-66 0123 45-43-64 1101

Finishing 45-43-200 300 45-43-430 359

Finland 358-9-530 8080 358-9-530 80850

France 33-1-6412 1400 33-1-6412 1401

Germany Erkrath 49-211-92050 49-211-254 658

Lüneburg 49-4131-8940 49-4131-894 149

Nordson UV 49-211-9205528 49-211-9252148

EFD 49-6238 920972 49-6238 920973

Italy 39-02-904 691 39-02-9078 2485

Netherlands 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Norway Hot Melt 47-23 03 6160 47-23 68 3636

Poland 48-22-836 4495 48-22-836 7042

Portugal 351-22-961 9400 351-22-961 9409

Russia 7-812-718 62 63 7-812-718 62 63

Slovak Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Spain 34-96-313 2090 34-96-313 2244

Sweden 46-40−680 1700 46-40-932 882

Switzerland 41-61-411 3838 41-61-411 3818

United
Kingdom

Hot Melt 44-1844-26 4500 44-1844-21 5358

Finishing 44-161-495 4200 44-161-428 6716

Nordson UV 44-1753-558 000 44-1753-558 100

Distributors in Eastern & Southern Europe

DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658
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Outside Europe / Hors d’Europe / Fuera de Europa
� For your nearest Nordson office outside Europe, contact the Nordson

offices below for detailed information.

� Pour toutes informations sur représentations de Nordson dans votre
pays, veuillez contacter l’un de bureaux ci-dessous.

� Para obtener la dirección de la oficina correspondiente, por favor
diríjase a unas de las oficinas principales que siguen abajo.

Contact Nordson Phone Fax

Africa / Middle East
DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658

Asia / Australia / Latin America

Pacific South Division,
USA

1-440-685-4797 −

Japan
Japan 81-3-5762 2700 81-3-5762 2701

North America
Canada 1-905-475 6730 1-905-475 8821

USA Hot Melt 1-770-497 3400 1-770-497 3500

Finishing 1-880-433 9319 1-888-229 4580

Nordson UV 1-440-985 4592 1-440-985 4593
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Varnost
Preberite in upo˚tevajte ta varnostna navodila.
Posebna opozorila, svarila in navodila za doloèena
opravila ter opremo so navedena na ustreznih
mestih v dokumentaciji za opremo.

Poskrbite, da je vsa dokumentacija za opremo,
vkljuèno s temi navodili, dostopna vsem osebam,
ki opremo uporabljajo ali servisirajo.

Usposobljeno osebje
Lastniki opreme so odgovorni za to, da opremo
Nordson vgradi, uporablja in servisira
usposobljeno osebje. Usposobljeno osebje so tisti
zaposleni ali podizvajalci, ki so izuèeni za varno
izvajanje opravil, ki so jim doloèena. Poznajo vsa
zadevna varnostna pravila in predpise ter so
fizièno zmo˛ni izvajati opravila, ki so jim doloèena.

Namenska uporaba
Èe opremo Nordson uporabljate na naèine, ki so
drugaèni od naèinov, opisanih v dokumentaciji, ki
je prilo˛ena opremi, lahko pride do telesnih
po˚kodb ali materialne ˚kode.

Nekaj primerov nenamenske uporabe opreme:

� uporaba nezdru˛ljivih materialov,

� izvajanje neodobrenih predelav,

� odstranjevanje ali premostitev varnostnih
varoval ali blokad,

� uporaba nezdru˛ljivih ali po˚kodovanih delov,

� uporaba neodobrene pomo˛ne opreme,

� uporaba opreme izven dovoljenih meja
obratovanja.

Predpisi in odobritve
Poskrbite, da je vsa oprema namenjena in
odobrena za okolje, v katerem se uporablja. Vse
odobritve, ki so bile podeljene za opremo
Nordson, izgubijo veljavnost, èe ne upo˚tevate
navodil za vgradnjo, uporabo in servisiranje.

Vse faze vgradnje opreme morajo biti skladne z
vsemi zveznimi, dr˛avnimi in krajevnimi predpisi.

Varnost oseb

Da prepreèite telesne po˚kodbe, upo˚tevajte
naslednja navodila:

� Opreme ne uporabljajte ali servisirajte, èe za to
niste usposobljeni.

� Opreme ne uporabljajte, razen èe so varnostna
varovala, vrata in pokrovi brezhibni ter èe
pravilno delujejo samodejne varnostne
blokade. Nikoli ne premostite ali odstranite
katerihkoli varnostnih naprav.

� Bodite na varnostni razdalji od premikajoèe se
opreme. Pred nastavljanjem ali servisiranjem
premikajoèe se opreme izkljuèite dovod
energije in poèakajte, da se oprema
popolnoma ustavi. Blokirajte dovod energije in
zavarujte opremo, da prepreèite
neprièakovane premike.

� Pred nastavljanjem ali servisiranjem sistemov
ali delov pod tlakom izpustite tlak hidravliènih
in pnevmatskih tlaènih sistemov. Pred
servisiranjem elektriène opreme le−to
izkljuèite, zaklenite in oznaèite stikala.

� Da prepreèite telesne po˚kodbe, se zavedajte
manj oèitnih nevarnosti na delovnem mestu, ki
jih pogosto ni mogoèe v celoti odpraviti, na
primer vroèih povr˚in, ostrih robov, elektriènih
tokokrogov pod napetostjo in gibljivih delov, ki
jih iz praktiènih razlogov ni mogoèe zapreti v
ohi˚ja ali zavarovati na kak drug naèin.

� Za vse uporabljene materiale pridobite in
preberite podatkovne liste za varnost
materialov (Material Safety Data Sheets –
MSDS). Upo˚tevajte proizvajalèeva navodila
za varno delo z materiali in njihovo uporabo ter
uporabljajte priporoèene naprave za osebno
za˚èito.
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Po˛arna varnost
Da se izognete po˛aru ali eksploziji, sledite
naslednjim navodilom:

� Ne kadite, varite, brusite in uporabljajte
odprtega plamena na mestih, kjer se
uporabljajo ali shranjujejo vnetljivi materiali.

� Poskrbite za zadostno zraèenje, da prepreèite
nevarne koncentracije hlapljivih materialov ali
hlapov. Za nasvete glejte lokalne predpise ali
liste MSDS za svoj material.

� Med delom z vnetljivimi materiali ne prekinjajte
elektriènih tokokrogov, ki so pod napetostjo.
Prej odklopite dovod elektriène energije, da
prepreèite iskrenje.

� Bodite seznanjeni s tem, kje so name˚èeni
gumbi za ustavitev v sili, ventili za zapiranje in
gasilniki. Èe v lakirnici izbruhne po˛ar, takoj
ugasnite sistem za lakiranje in izpu˚ne
ventilatorje.

� Opremo èistite, vzdr˛ujte in popravljajte
skladno z navodili v dokumentaciji za opremo.

� Uporabljajte samo nadomestne dele, ki so
zasnovani za uporabo z originalno opremo. Za
informacije o delih in nasvete se obrnite na
svojega zastopnika dru˛be Nordson.

Ozemljitev

OPOZORILO:  Delo s pokvarjeno
elektrostatièno opremo je nevarno, saj
lahko povzroèi elektrièni udar, po˛ar ali
eksplozijo. Preverjanje upornosti
vkljuèite v svoj redni program
vzdr˛evanja. Èe vas strese, èetudi ne
moèno, ali èe opazite iskrenje ali oblok,
takoj ugasnite vso elektrièno ali
elektrostatièno opremo. Opreme ne
za˛enite znova, dokler ne najdete in
odpravite te˛ave.

Ozemljitev znotraj in v okolici odprtin lakirnice
mora biti skladna z zahtevami NFPA za nevarna
mesta razreda II, razdelek 1 ali 2. Glejte NFPA 33,
NFPA 70 (èlanki NEC 500, 502 in 516) in NFPA 77,
najnovej˚i pogoji.

� Vsi elektrièno prevodni predmeti v obmoèjih
lakiranja morajo biti elektrièno ozemljeni z
upornostjo najveè 1 MΩ, kar je treba izmeriti z
instrumentom, ki tokokrog preizkusi z
napetostjo najmanj 500 V.

� Oprema, ki jo je treba ozemljiti, med drugim
vkljuèuje tla obmoèja lakiranja, plo˚èadi za
uporabnika, ko˚are, opornike za fotografske
objektive in oddu˚ne ˚obe. Osebje, ki dela v
obmoèju lakiranja, mora biti ozemljeno.

� Morebiten elektrièni naboj na èlove˚kem
telesu lahko povzroèi v˛ig. Osebje, ki stoji na
pobarvani povr˚ini, na primer plo˚èadi za
uporabnika, ali ki nosi neprevodne èevlje, ni
ozemljeno. Osebje mora med delom z
elektrostatièno opremo ali okoli nje nositi
èevlje s prevodnimi podplati ali pa mora
uporabljati ozemljitveni jermen.

� Uporabniki se morajo s ko˛o rok dotikati roèaja
pi˚tole, da prepreèijo elektriène udare, ki sicer
lahko nastanejo med uporabo roènih
elektrostatiènih lakirnih pi˚tol. Èe morate nositi
rokavice, odre˛ite njene dlani ali prste, nosite
elektrièno prevodne rokavice ali pa nosite
ozemljitveni jermen, ki je prikljuèen na roèaj
pi˚tole ali drugo osnovno ozemljitev.

� Pred nastavljanjem ali èi˚èenjem pi˚tol za
pra˚no lakiranje ugasnite elektrostatiène
napajalnike in ozemljite elektrode pi˚tole.

� Po servisiranju opreme prikljuèite vso
odklopljeno opremo, ozemljitvene kable in
˛ice.

Postopki v primeru okvare

Èe se pojavi okvara na sistemu ali njegovi opremi,
sistem takoj izkljuèite in opravite naslednje ukrepe:

� Prekinite dovod elektriène energije in ga
zaklenite. Zaprite ventil dovoda stisnjenega
zraka za pnevmatiko in izpustite vse tlake.

� Ugotovite razlog za okvaro in ga odpravite pred
ponovnim zagonom opreme.

Odstranjevanje

Opremo in materiale, ki se uporabljajo med delom
in servisiranjem, odstranite skladno z lokalnimi
predpisi.
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Opis
Uvod

Plo˚èa èrpalke je osrednje ohi˚je za elektriène in
pnevmatske sisteme roènega sistema Prodigy
HDLV. Plo˚èa èrpalke vsebuje èrpalke Prodigy
HDLV, razdelilnike in nadzorno plo˚èo èrpalk,
zraèni filter ter pnevmatske nadzorne elemente in
enosmerni napajalnik. Plo˚èi so ob dobavi
prilo˛eni nosilci in pritrditve za monta˛o na tirnico,
steno ali stojalo.

Ta priroènik navaja samo elektriène in pnevmatske
naèrte ter nadomestne dele. Za navodila za
vgradnjo in uporabo glejte priroènike za sistem.

Priroèniki za roèni sistem Prodigy
HDLV

� Navodila za vgradnjo: 1062384

� Navodila za uporabo: 7135668

� Roèna pi˚tola Prodigy: 7135633

� Krmilnik za roèno pi˚tolo Prodigy: 7135709

� Èrpalka Prodigy HDLV: 7135710

� Razdelilnik/PCA za èrpalko Prodigy HDLV:
7135712

� Plo˚èa èrpalke Prodigy HDLV: 7135711

OPOZORILO:  Servisiranje te plo˚èe sme opravljati samo poobla˚èeno osebje. Pred
opravljanjem elektriènih popravil odklopite dovod elektriène energije na zunanjem loèilniku. Pred
odklapljanjem pnevmatskih cevi ali delov zaprite kroglièni ventil dovoda stisnjenega zraka in
izpustite zraèni tlak iz sistema.

1401544A

Slika 1 Plo˚èa èrpalke (prikazan je sistem z dvema pi˚tolama)
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Deli plo˚èe

1401545A

18
3

20 1

17

16

15

14

13

12
10 8

6

4

9

5

7

11

21

19
2

11

Slika 2 Deli plo˚èe èrpalke (prikazana je plo˚èa za dve pi˚toli)

1. Ventil za prepihovanje èrpalke 2

2. Nadzorni razdelilnik èrpalke 1

3. Èrpalka 1

4. Napajalnik 24 V=

5. Linijski filter

6. Stikalo za vklop in blok s prikljuèki

7. Varovalka, poèasna, 3,15 A

8. Pilotski razdelilnik za
prepihovanje/elektromagnetni
ventili

9. Nadzorna plo˚èa èrpalke

10. Razdelilnik za izbiro ˚èipalnih
ventilov/elektromagnetni ventili

11. Glu˚niki vakuumskega generatorja

12. Zraèni filter

13. Regulator nizkega tlaka
˚èipalnega ventila/merilnik

14. Regulator visokega tlaka
˚èipalnega ventila/merilnik

15. Regulator nadzora
pretoka/merilnik

16. Regulator vakuuma/merilnik

17. Regulator
prepihovanja/merilnik

18. Èrpalka 2

19. Nadzorni razdelilnik èrpalke
2

20. Ventil za prepihovanje
èrpalke 1

21. Kroglièni ventil dovoda zraka
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Pnevmatski naèrt

1401546A

NADZOR ÈRPALKE
PLO�ÈA

(POGLED OD ZGORAJ)

(POGLED OD SPODAJ)

(POGLED OD SPODAJ)

ÈRPALKA/RAZDELILNIK

1

(POGLED OD ZGORAJ)

VHOD
ZRAK

(CEVNI PRIKLJUÈEK 12 mm)

ÈRPALKA/RAZDELILNIK

2

2 1

PREPIHOVANJE
RAZDELILNIK

1 2

FILTER

REGULATOR
SKLOP

PILOTSKI VENTIL ZA PREPIHOVANJE
RAZDELILNIK

IZBIRANJE �ÈIPALNEGA VENTILA
RAZDELILNIK

NIZEK TLAK �ÈIPALNIH VENTILOV (2,41 bar (35 PSI))

VISOK TLAK �ÈIPALNIH VENTILOV (4,83 bar (70 PSI))

NADZOR PRETOKA (5,86 bar (85 PSI))

VAKUUM (3,45 bar (50 PSI))

PREPIHOVANJE (5,86 bar (85 PSI))

56

78

3 4
21

124 36 58 7

ZRAÈNIK
IZPUH IZPUH

1/2 VTIKAÈ ZA CEV NPT
ZA SISTEME Z PI�TOLO

VENTIL ZA PREPIHOVANJE 1
VENTIL ZA PREPIHOVANJE 2

PROTIPOVRATNI VENTIL

PROTIPOVRATNI
VENTIL

PROTIPOVRATNI
VENTIL

ZRAK ZA
VZOREC

PI�TOLA 2

ZRAK ZA
VZOREC

PI�TOLA 1

VAKUUMSKI GENERATORVAKUUMSKI GENERATOR

Slika 3 Pnevmatski naèrt plo˚èe èrpalke (prikazan je sistem z dvema pi˚tolama)
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Elektrièni naèrt

1401547A
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Slika 4 Elektrièni naèrt plo˚èe èrpalke (prikazan je sistem z dvema pi˚tolama)
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Nadomestni deli
Za naroèanje delov poklièite center za pomoè uporabnikom izdelkov za konèno obdelavo dru˛be Nordson
(Nordson Finishing Customer Support Center) na ˚tevilko (800) 433-9319 ali pa se obrnite na krajevnega
zastopnika dru˛be Nordson.

Uporaba ilustriranega seznama delov
�tevilke v stolpcu Postavka ustrezajo ˚tevilkam, ki oznaèujejo dele na risbah, ki sledijo vsakemu seznamu
delov. Koda NS (ni prikazano) pove, da na˚teti del ni prikazan. Pomi˚ljaj (–) se uporablja, kadar ˚tevilka
dela ustreza vsem delom na sliki.

�tevilka v stolpcu P/N je ˚tevilka dela dru˛be Nordson Corporation. Èe je v tem stolpcu prikazano
zaporedje pomi˚ljajev (- - - - - -), to pomeni, da dela ni mogoèe naroèiti loèeno.

Stolpec Opis podaja ime dela, po potrebi pa tudi njegove dimenzije in druge lastnosti. Zamiki ka˛ejo
razmerja med sklopi, podsklopi in posameznimi deli.

� Èe naroèite sklop, bosta vkljuèeni postavki 1 in 2.

� Èe naroèite postavko 1, bo vkljuèena postavka 2.

� Èe naroèite postavko 2, boste prejeli samo postavko 2.

�tevilka v stolpcu Kolièina je ˚tevilo delov, ki je potrebno za vsako enoto, sklop ali podsklop. Koda AR (po
potrebi) se uporablja, èe se deli naroèajo v veèjih kolièinah ali èe je kolièina pri sestavljanju odvisna od
razlièice ali modela izdelka.

Èrke v stolpcu Opomba se nana˚ajo na opombe na koncu vsakega seznama delov. Opombe vsebujejo
pomembne informacije o uporabi in naroèanju. Pazljivo upo˚tevajte opombe.

Rezervni deli plo˚èe èrpalke
Glejte sliko 5.

Postavka P/N Opis Kolièina Opomba
1 303132 VALVE, 3/4 in. I/O, air operated AR
2 1052915 MANIFOLD ASSEMBLY, HDLV pump control AR B
3 1053219 PUMP ASSEMBLY, HDLV AR
4 1043906 POWER SUPPLY, 24, 5, 12 VDC, 60 W 1
5 334805 FILTER, line, RFI, power, 10A 1
6 334806 SWITCH, round, 2 position, 90 degree 1
7 288806 CONTACT BLOCK, 2 N.O. contacts 1
8 1009090 FUSE, time delay, 215 series, 3.15 A, 5 x 20 mm 2
9 1027412 VALVE, solenoid, 3 port, 24 V, w/o leads AR

10 1057815 KIT, PCA replacement, Prodigy pump control 1 B
11 1062366 FILTER, air, 1/2 in. NPT 1
12 901151 VALVE, ball, 1/2 in. NPT 1
13 1034396 MUFFLER, exhaust, 1/4 in. NPT male AR

OPOMBA A: Kolièine za dele z oznako AR so odvisne od ˚tevila pi˚tol v sistemu.

B: Pri zamenjavi razdelilnika opravite postopek umerjanja, kot je opisano v priroèniku krmilnika za
roèno pi˚tolo.

C: Pri menjavi tiskanega vezja glejte list z navodili, ki je prilo˛en kompletu, saj so tam navedene
nastavitve stikal. Opravite tudi postopek umerjanja, kot je opisano v priroèniku krmilnika za roèno
pi˚tolo.

AR: Po potrebi



Plo˚èa èrpalke Prodigy� HDLV�8

P/N 7135711A � 2005 Nordson Corporation

1401548A

3

1

11
9 9

6

4

10

5

7

8
12

1313

2

Slika 5 Nadomestni deli plo˚èe èrpalke (prikazan je sistem z dvema pi˚tolama)


